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Die durchgefiihrte Analyse zeigt, dass die Inszenierung eines religiosen Konflikts fiir Franzos’
Schaffen typisch war. Anders als andere galizische Schriftsteller, die sich hauptséchlich auf die
kulturellen oder sozio-dkonomischen Aspekte der jiidisch-christlichen Beziehungen in Galizien
konzentrierten (wie z.B. Iwan Franko, Osyp Makowej oder Jan Zachariasiewicz), geht er explizit auf die
Erlauterung religiéser Problematik dieser Beziehungen ein. Das weitere Erforschen dieser Thematik
erdffnet somit die Perspektive der umfassenden Rekonstruierung mentaler Prozesse in damaliger
galizischer Gesellschaft und ihrer Reflektion in der Literatur.
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3ACOBMU IHTEP/ZTIIHIBAJZIbHOT CUMETPII Y BIAOBPAXKEHHI MOBHOI
OCOBUCTOCTI (HA MATEPIANI XYAOHbOIO TEKCTY
KNAPICE NICNEKTOP)

Banenmura BY3UHCBKA, BepoHia MAPTUHIOK (YepHieyi, YKkpaiHa)

Posensioaiombcsi  ocobnusocmi  inmepninesanbHo2o nioxo0y 'y 6i0obpadcenni MoeHOi ocobucmocmi.
Ymounwiomecs mapxepu  inmepnineeanvnoi  cumempii 'y xyoooicnvomy ouckypci Knapice Jlicnexmop.
Busnauaiomucsi 0ocno6Hi 3aco00u KOHCMPYIO8AHHS CAMOIOeHMUYHOCMI MO8HOT ocobucmocmi y noseni «J110606».

Knwowuoei  cnosa:  inmepiaineeanvha  cumempis,  Mo6Ha — ocoducmicmb,  XyOOdCHIl  OUCKYPC,
ambieaneHmuicms.

The article under review deals with the problem of a person’s linguistic identity in a belle-lettre discourse.
Peculiarities of the interlingual approach to describe a person’s linguistic identity are considered. Markers of
interlingual symmetry in Clarice Lispector’s belle-lettre discourse are specified. Basic means of a person’s
linguistic identity formation in the short story “Love” are identified.

Key words: interlingual symmetry, linguistic identity, belle-lettre discourse, ambivalence.

CyuacHa Hayka JIOCUTh aKTHBHO JOCTiIKye MpoOjIeMy MOBHOI OCOOMCTOCTI, TMosBa fkoi Oyna
3armoyaTtkoBaHa mpamsiMu B. I'ymGonbeara Ta 1. bonyena ne Kyprene, mo gociimKyBaian CyTh MOBH SIK
MOCepeIHUKAa MK JIIOAMHOIO 3 il BHYTPIIIHIM CBiTOM Ta aificHicTIO. ChOroIHiI MOHSATTS MOBHOI
0CcOOMCTOCTI BHBYAIOTH y JBOX HampsMmKax: JiHrsogunaktuuHomy (FO. Kapaymos, I'. boris,
JI. KiobykoBa) Ta miHrBOoKyabTyposoriuHomy (JI. I'pumaeBa, B. Kapacuk, B. Komecos). OctanHiM
4acoM TEpPMiH MOBHOi ocobucTocTi HaOyB momicemMaHTHYHOCTI [3; 5; 6]. HaykoBui po3pi3HSIOTH
«MOBJICHHEBY OCOOHCTICTBY», «EMOIIHy MOBHY OCOOMCTICTBY», «ICTOPHYHY MOBHY OCOOHCTICTBY,
«TEKCTOBY OCOOMCTICTBY, «PEriOHAIBFHY MOBHY OCOOMCTICTEY Ta iH.

3ae0anHs HAMIOTO NOCIIIKCHHS MOJISTaE y 3 ICyBaHHI MapKepiB MOBHOI 0COOMCTOCTI Ha MaTepiani
OpHTiHAJIBHOTO TEKCTY MOPTYrajbChbKOI0 MOBOIO Ta HOro yKpaiHCBKOTO Hepekiamy. 30Kpema, Halla
3aIliKaBJIEHICTh CIPSIMOBaHA HAa BHSBJICHHS IHTECPIIHTBAIBHOI CUMETpii y 3acobax BHpakeHHsI 00pasy
repoiHi 3a3HAYEHOTO TBOpPY. MDKMOBHI JOCHIPKEHHSI ChOTOIHI € JOCHTh aKTyaJbHHUMH, OCKUIBKH
JIO3BOJISIFOTh  3’siCyBaTH  crelr(iky MOBHOI CBIZIOMOCTI JIIOJIMHHU, CIOCOOM MOOYJOBH MOBHOTO
BHCIIOBIIIOBaHHS SIK BHSIBIB €THOHAI[IOHAIIBHUX CTEPEOTUIIIB 3C00aMHU MOBH.
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Memoro Hamoro JOCIiIKEHHS OyJI0 BHSBHUTHU CIINbHI O3HAKH y MOOYAOBI OKPEMHX CEMaHTUYHHUX,
JIKCHYHUX Ta TpaMaTHYHUX YTBOPEHb Ha MaTepiali XyIOXHBOTO TEKCTy CY4acHOi Opa3suiIbChKOL
nuceMeHHMII Kiapice Jlicriekrop. Y4eHi BCTaHOBWIIM, IO HEPIJKO BIATBOPEHHs peajiii y mporeci
MepeKyiafly CKJIaJae Cepilo3Hy MpoOJIeMy, OCKUIBKM BHHHUKAIOTh II€BHI TPYAHOINI Y TIONIYKax
aJIeKBaTHOTO BIJIOBIAHUKA, OCOOMMBO SKIIO HIeTbcs mpo Oe3ekBiBaseHTHI omuuuui [1]. Ilporte
aHaJI30BaHUM XyIOXHIH TeKcT [7] Aae HaM BASYHMN MaTepial Ui pO3TILILy MDKMOBHHX YHIBepcalliit
SIK BUSIBY CEMAaHTHYHOTO Ta CTPYKTYPHOI'O MYJIBTUKYJIBTYpajli3My, SICKPaBUM IPEICTaBHUKOM SIKOTO
MokHa BBaxkatu Kuapice Jliciekrop.

Cyuachi maiicTpu Xxyaoxkabsoro cioBa (benmxamin Mozep, Opxan Ilamyk) CTaBIATh «MICTUYHY 1
CIOppealiCTHYHY» IMHCBMEHHUINIO Hopsan i3 kabamictamu, Bing AOynadis no CriHo3H, MpopoKyroun i
[IOYECHE MICIIe y €BpeHChKil, TaTHHOAMEPHKAHCHKIH 1 CBITOBIH *iHOUiil JTiTepaTypi.

3ayBaxumo, 1o 6iorpadis Opa3uiIbCbKOi TUCBMEHHUII 3 YKPATHCHKUM KOPIHHSIM BHKJIUKAE )KBaBHU
iHTepec v yuTayiB 1 gociimHuKiB. Xais (v MaiiOyrHboMy BoHa craHe Kiapice) Hapomunace 10 rpyans
1920 p. v micteuky YeuenbHUK (TepuTopis cyyacHoi BiHHuIBKOi 00i..YKpaiHa), v SIKOMY 3HAHIIIM
TUMYACOBUHM MPUXUCTOK ii OAaTBKH. DATVIOUHCH Bil MOrPOMIB vV POKu I'poMamsHcekoi BiitHM. PonmHa
Knapice emirpyBana no bpasumii v 1921 p.. xonu iit 6yno nume nBa Micsami. Cim’a mocenumnacs y MicTi
Pucidi (mrrat [Tepnam6yko v IliBaenno-Cxinniid bpasuiii) [4].

Knapice Jlicmektop — aBTOpKa YHCICHHMX HOBEN Ta OIOBiaHb, BHUCOKY XYAOKHICTh SKHX
BiJ3Hauajla CBiTOBAa KPUTHKA. YCHOTO y TBOPUYOMY HOpOOKY HMUCBMEHHMII 8 poMaHiB, 8 30ipHMKIB
OIOBiJIaHb, JITEPaTypO3HABUl CTATTi, MEPeKia] MOPTYTalbChKOI MOBOIO poMaHy Ockapa Yailnma
«IToprper Hopiana I'ves». Haibinpmuii venix Kimapuci Jlicnekrop npuHic 30ipHUK onoBigans «CiMenH1
IyTa», y SKOMY BOHa BCEOIYHO PO3KpHIIA COLiaIbHI Ta 0COOMCTI MPOOIEMHU KIHOK.

Bapro 3a3Haumtm, mo TBoOpuicth Kitapice Jlicmekrop — Bigomoi cydacHOI OpasmiIbCHKOT
MMChMEHHHIII, aBTOPa YUCIESHHUX MPO30BUX TBOPIB (POMaHiB, ONOBiIaHb, JIITEPaTyPO3HABUYUX PO3BIIOK,
nmepekyaaiB) Joci B YKpaiHi He 3HAMIIA Hale)XHOTo TOIiHYBaHHS fSK 3 OOKy YHTauiB, Tak i
JiTepaTypo3HaBIiB Ta KpUTHKiB. Jlume y 2014 poui 3a crnpusuus IloconsctBa bpasunii B Ykpaini
BinOymnacs Ilepma BceykpaiHCbKa HayKOBO-TIPAKTHYHA KOH(eEpeHIis, mpucesueHa TBopuocTi Kiapice
JlictiexTop, Ha sIKiif OyiM MpeacTaBiIeH] 3pa3Ky MepeKNaiB OKPEeMHUX TBOPIB MHCHMEHHUI YKPaTHCHKOO
MOBOIO.

ABTOpu mi€i craTTi OynaM MEpIIMMH, XTO IIiATOTYBaB i Npe3cHTYBaB Ha KOH(pepeHIii BIacHUHA
nepekyaa HoBenu «JI10oB» (“Amor”), ockinbku >k0mHOT 0(imiifHOT yKpaiHOMOBHOI BepcCii 1[bOTO TBOPY
He Oyno BHUSBJICHO. 3ayBaXMMO, WIO Y TMpoueci poOOTH MH CKOPUCTAIUCS MOXIHUBOCTSIMHU
KOMIT IOTEPHOTO MEepeKiIaty, a Jalli CHiBIPaLOBaIN 3 MepeKiagadyaMu-HOCIIMU HOPTYTrajJbChbKOI MOBH.
Ile mo3BonMMIO HaM OTPUMATH MAaKCUMAJIbHO HAONMKEHHH 110 OpHTiHAYy INepeKiIajg TeKCTy, Lo i
MOCITY’KUB BiAIIPaBHUM MaTepiajioM Il BUBUCHHS 3a3HAYCHOI IPOOIIEMH.

AKTyanbHi JOCHiPKEHHS XYIOXKHBOI'O TEKCTYy IepeadadaroTh 3’SICyBaHHA HA0Opy TEXHOJOTiH,
cTpaterif, iHTepmperanii 3 KyJIbTypHHMH Ta CMHUCIOBUMH KOHCTPYKTaMH, SIKi YJSTAIOTh y IIHPOKE
MOHATTA CTUJIIO NHCBMEHHUKA, OJHIEI0 3 BarOMHMX CKIaJ0BHX SIKOTO € MOBHA OCOOMCTICTB, IO
MPOSIBIISIETHCS Yepe3 CYKYIHICTh Pi3SHOMAHITHUX NMPUHOMIB Ta 3ac00iB XyIOXHBOTO BIUIMBY Ha YHTadya
JiTepaTypHoro TBopy [2]. Hama yBara Oyia 3ocepelkeHa Ha TaKMX JIIHTBOCTHIIICTHYHHUX 3ac00ax, SK
IHTUMI3aIlisl, [0 JOCATAETbCA CHENU(PIYHUM JT0OOPOM CHHOHIMIYHHMX JIEKCEM Ta KOHCTPYKIIi,
0COOJIMBUM PpO3TAIlyBaHHSAM MOPSIKY CIiB Ta HpuiloMy iHTpocmekuii — 3aco0y IpPOHUKHEHHS Y
BHYTPIIIHIN CBIT HapaTopa abo roJIOBHOIO repos.

OcobnuBuM 3aco00M, 110 skoro BaaeThes Kiapice Jlictiekrop y cBoiii HoBeni «JIr060B» (“Amor”)
[7], € inmumizayis, 3aBISKH SKi CTBOPIOETHCS aTMOC(epa JTOBIPIMBOrO CHUIKYBAaHHS aBTOpa 3 YUTAUYEM.
3 11i€10 METOI0 MUCHMEHHHIIS AKTUBHO BUKOPHCTOBYE MPHIOM CMHCIOBOI aMOiBaJICHTHOCTI, CYTh SIKOTO
[oJsirae 'y TEHAEHI] MPOTHHANPABICHOCTI BHUCIOBIIOBAHUX CYIKEHb, PO3AyMiB, PO3MipKOBYBaHb,
BHUKOPHCTaHHSI TaK 3BAHOTO 3aIIEPEUCHHS OHOYACHO i3 CTBEPIDKEHHSIM:

Oensoana yucmi mebii, i cepye nosoi cmuckanocs 3 nepeisaxky. Ta 6 ii ocummi ne Oyno micysa 01
nOYymmsl HidCHOCMi 00 8020 NepelsiKy — 60HA BUOANANA U020 3 MICIO JIC 8NPABHICMIO, KOO
suKonyeana xamurwo pooomy. Yacom suxoouna 3a nokynkamu abo 8ioHocuna wo-Hedyosb y MaiCmepHio,
XBUTIOIOUUCH 3A CEOIMU QOMAWHIMU Y Yac iXHboi éidcymuocmi. Konu nosepmanacs, deHv 006i2ag Kinys,
Oimu npuUXoounU 3i WKOIU , 8UMAazadu yeazu 00 cebe.

Olhando os moveis limpos, seu coragdo se apertava um poco em espanto. Mas na sua vida ndo
avia lugar para que sentisse ternura pelo seu espanto — ela o abafava com a mesma habalidade que as
lides em casa lhe haviam transmitido. Saia entdo para fazer compras ou levar objetos para concertar,
cuidando do lar e da familia, revelia deles. Quando voltasse éra o fim da tarde e as criangas vindas do
colégio exigiam-na.

Sk 6aunmo, ykpaiHCBKUIl BapiaHT 30epirae ocoOIMBI THITH 3HAUYEHb 1 CMUCIIIB MOBH OpUTiHANY, IO
XapaKTEepU3YIOThCS IUIACTHYHICTIO Ta MIHJIMBICTIO. ABTOp HaJa€ NMpaBO YWTAueBi Ha IHAMBITyaJbHE
CHOPUMHATTS 3MICTy 300pa’kyBaHOro, HE YCKJIAQIHIOIOUM MO0 aBTOPCHKUMH KOMEHTApsAMH, sKi 0
HaB’sI3yBaJIM YUTAYEB1 iHAKIIIE PO3yMiHHS peaiiil 300paxyBaHOro.
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JocuTh MPOXYKTHBHO MHCBMCHHUISI BUKOPHUCTOBYE TaK 3BaHMN NPUHOM 306HilHbO20 OauenHs:
TOro, IO 300paskeHO abo omucaHo y TekcTi. Lle Moxe OyTu omuc mopii, HOPTpeTHA XapaKTEpHCTHKA,
OIHC EMOIIHHUX CTaHiB, HATIPUKIIAJ:

Bin orcysas srcyiixy 6 nimomi. bez cmpasicoanus, 3 i0kpumumu oyuma.

Ele mascava goma na escuriddo. Sem sofrimento, com os olhos abertos.

Bupas obnuuus, Heenacmueuil itl, 3H08Y 3 ’A6U6CA, HEBNEBHEHULL, HeBUPAZHUIL.

Uma expressdo de rosto, ha muito ndo usada, ressusgia-lhe com dificuldade.

Yeecv Cao 6y6 3acianuii mummegocmamu, mpoxu MemyunueumMu Hanpuxkinyi OHs.

Todo o Jardim triturado pelos instantes ja mais apressados da tarde.

Uumany ponb y BIATBOPEHHI BHYTPIIIHBOrO CBIiTYy repoini Kiapice JlicmekTop BiIBOIUTH TaKOMY
MPUHOMY, SIK BUKOPHUCTAHHS OJHOPITHOCTI:

Yce 6yno ouenum, Haomo conooOKuM, HAOMO BETUKUM.

Todo éra estranho, suave demais, grande demais.

ABTOp BJIaNi0 BHUKOPHUCTOBYE I€ii NpHIIOM, MOEIHYIOYH HOro i3 CHEHH(IYHOI JOKami3aliero
KOHCTPYKIIii 3e0UTBIIOr0 y MOCTIO3UIl ¢pa3u. 3aBIsSKu LBOMY JI0CATA€THCs edeKT KOHIIeHTpallii
yBar Ha n0Tp16H0My CMHCIIOBOMY SIIpi, TBOPUTHCSA JMOBipMUBUA (GOH mMmomaHHs iH(OpMAIii Mpo
BHYTPIIIHIN CTaH TepoiHi, ii eMoIiiHe HANTAIITYBaHHS Ta MCUXOMI3UYHI KOHTHIIII.

JloBOMi SICKpaBUMH TIOCTalOTh KOHCMPYKYII 3 NOPIGHATbHUMU 360pOMAMU, ¥ SKUX THCHMEHHHIS
IIOCTa€ HOBATOPOM Y TIOIIyKaX acowLiarliif:

Ha Oepesax sucinu ¢ppyxmu, 4opni, conooxi, sk meo. Ha 3emni nesicanu xKicmouku, cyxi, nonucamui
36UGUHAMU, K MAJICHLKT NIO2HULL MIZKU.

Nas arvores as frutas eram pretas, doces como mel. Havia no chdo carogos secos cheios de
circunvolugois, como pequenos cerebros apodrecidos.

Il'epoins HoBenmu Kitapice JlicmekTop — AHA TOCTa€ Tepe] YUTaueM JIIOJUHOK 3 TOHKUM
BHYTPIIIHIM CBITOM, SIKMI KOMYHIKY€ 3 HEI0 depe3 NpUHoMH MepcoHigikartii:

Ta simep, wo buscsa y gipankax...

Mas o vento batendo nas cortinas

ﬂepeea, AKT 60OHA NOCAOUNA, CMISIUCA 3 Hel.

Arvores que plantara rviam dela

Benuxki Hoowcuyi ckpecomanu no mkaHuHi...

Grande tesoura dando estalidos na fazenda

MogHa ocobucrticte Kiapice JlicekTop sickpaBO HpOSIBISETHCS 3aBASKH BHKOPUCTAHHIO TaKOTO
npuiioMy, SK iHmMpocnekyis, CyTh SIKOTO TIOJSTa€ y BiJOOpa’keHHI BHYTPIIIHBOIO MEHTAJIHHOTO
eMOIIHHOro 1 (I3MYHOTO CTaHy MEpPCOHaxy, W0 (ikcyeTbcss HUM caMuM. CIIOCTEpEeKCHHS 3a
BHUKOPHCTaHHSIM I[hOT'0 SIBUINIA JO3BOJISE HaM IIHOIIe TPOHUKHYTH y BHYTPIIIHIH CBIT aBTOpA, 3’ CyBaTH
HOro B3a€MHMHH 3 TEpOEM TBOPY, INIMOIIEC 3pO3yMITH HOro cTaBieHHS MO0 milicHocTti. Lle Moxemo
CIOCTEpiraTy Ha MPUKIIAJl HACTYITHOIO BHYTPIIIHEOIO MOHOJIOT'Y TE€POiHi:

Himu 6 Anu 6ynu eapui, woco y Hux 6y10 cnpasdicHe i nosHoyinne. Pocau, kynanucs, eumazanu 0o
cebe, bewxemnuxuy, ysaeu, wopas o6ineuoi. Kyxus 6yna ece dc npocmopoio, 310N0ayuHa NAUMA Wopas
naxkana. Y xeapmupi 6yn0 sscapko, 3a vei nompoxy cnaauyeanu. Ta eimep, wjo 6ugca y gipaunkax, saKi
80HA cama niopizana, Ha2adyeas, wo KOIU 3aXOMimu, — MOJICHA 3YNUHUMUCS | 3a6MepMU, OUBTAYUCD HA
CNOKIUHUL 20PU3OHM.

Os filhos de Ana eram bons, uma coisa verdadeira e sumarenta. Cresciam, tomavam banho,
exigiam para si, malcriados, instatntes cada vez mais completos. A cosinha éra enfim espagosa, o fogo
enguicado dava estouros. O calor éra forte no apartamento que estavam aos poucos pagando. Mas o
vento batendo nas cortinas que ela mesma cortara lembrava-lhe que se quisesse podia parar e enxugar
a testa, olhando o calmo horizonte.

TakuM 4MHOM MH PO3yMi€MO, IO IepoiHs (iKCye Bpa>KeHHs Bil OTOUYIOUMX peanii, BiJ CHOraiis,
BiquyTTiB. Lle mo3BOIsE TIHOIIE 3pO3YMITH CyTh TEKCTY, MOTHBAILil0 BUMHKIB IEPCOHAXKIB, IIACTUKY
{XHIX HACTPOIiB Ta BUMHKIB.

Icropist Anu, rojgoBHOI Tepoini HoBenu «JIr0OOBY, 3aBepIIyeEThCS ONMUCOM BiTOOPaXKEHHS JKIHKU Yy
mepkami. [l aBTopa I3epKalio — I €IMHMH IITy9HO CTBOPEHHH Matepian, SKHH >KiHKOIO
CHpUIMAEeThCsl MPUPOAHO. AJDKE SIKIIO JIFOJMHA, sIKa AUBUTHCA Yy J3€pKajo, 34aTHa OauuTH iioro, He
Oauauu cebe, BOHA PO3yMi€, IO CYTHICTh TMIMOMHM JIFOCTpa — y HOro moposkHedi. | came y Taki XBUJIMHH,
CTOSTYM TIEPE]] I3EPKAIOM, KiHKa YCBITOMIIIOE TIIMOMHHY TAEMHUYICTh CBOTO (hDEeMiHIHHOTO €CTBA.

Han3suuaiiHa NPOHWKIMBICTh, YYTTEBICTh Ta iHTViTHBHA dinocodiynicTs auckypey Kiapice
JlictiekTop TOBOPHUTH MPO TE, IO ABTOPY-XKIHII MiZCBIOMO JIETTIE TOCTEMEHHO TPaB/IMBO Bi[[TBOpI/ITI/I
NEBHY eMOLilo, SKy Biadysae came KiHka. Omuc Aifi MepCoHakiB HEMiABIAAHMI Hi peniriiHuM, Hi
MOpaJbHUM KaHOHAaM, BiH — 3a Mexkero aodpa i 3ma. ToMy HacHueHa, MCHXOJIOTIYHO HarpyKeHa
atMoctepa Hoenu Kinapice Jlicnextop «JIro60B» (“Amor’’) HabMMKye JOCHIIIKYyBaHUH XyTOXKHIH TEKCT
JI0 BUCOKOI 10e3i1 OyTTs Ta iICTUHHOTO MPU3HAYEHHS JKIHKH Y CYCHUIBCTBI.
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BucHoBKH Ta mepcneKTHMBM NOAANBIIMX PO3BiAok. llpoBereHe MOCTIHKEHHS IO3BONISE HAM
JIMTH BHUCHOBKIB IIPO T€, IO aHAJi30BaHUH TEKCT CTAHOBUTH COOOIO SICKPAaBUI 3pa30K BiJOOparkeHHS
MOBHOi OCOOMCTOCTI TakMMH 3ac00aMH  KOHCTPYIOBAHHS CAMOIICHTHYHOCTI, SIK CMHCIIOBA
amMOiBaJIeHTHICTh, MeTadopH3alis, IHTPOCHEKIis Ta KOMYHIKaTHBHAa MOJAJBHICTh. YO0auaeMmo
MEPCTIEKTUBH MOJANBIINX JOCIiKeHb TBopuocTi Knapice JlicekTop y BUBYEHHI 0cobiamMBOCTEit 3ac00iB
BIUIMBY Ha ajpecaTa y MOBi OpHTiHaITy 1 mepeAadi iX MOBOIO IepeKyanty.
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BIAOMOCTI ITPO ABTOPIB
BanentnHa By3sunHcbka — kaHapaaT (QUIONOTIYHHMX HayK, JOLEHT, 3aBigyBad Kadenpu [OKyMEHTO3HAaBCTBAa Ta
(i0TOriYHUX JUCHMILTIH ByKOBHHCBKOTO J1ep>KaBHOTO (DiIHAHCOBO-€KOHOMIUHOTO YHIBEepCHUTETY, M. UepHiBLi.
Hayxogi inmepecu. TEKCTOJIOTIs, IHTEPIIIHIBAJIbHI TapaJiei.
Beponiss MapTHHIOK — KaHIMIAT NEAAroriYHUX HAyK, JOLEHT KadeApH Cyd4acHHX €BPONEHChKMX MOB ByKOBHHCBHKOrO
JIep’KaBHOTO (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHOTO yHiBepcUTeTy, M. UepHiBIIi.
Hayxkosi inmepecu: MHTBOKYJIBTYPHI 1 KPOCKYJIBTYPHI IIPOOJIEMH TTEpeKIay.

YK 81 — 81:3/881.111(73)/82 — 312.6:82-98

NIHFBOCEMIOTUYHI OCOBJ/IUBOCTI MI®O/IOPHO-ABTOPCbKOTIO
OBPA3Y AK ETHOKY/IbTYPHOIO TUNAXY “BUTA3b HA PO3NYTTI”

CeimnaHa BOJIKOBA (XepcoH, YKpaiHa)

V cmammi euseneno Hosuil mun XyooxcHix obpasie, a came, MioIOPHO-ABMOPCHKI XYOOICHI 0Opa3u.
Haoano ninegicmuune 6usnauenms MipoiopHo-agmopcbkum o6pazam 6 XyO0odcHix npozosux mexcmax. Ha
Mmamepiani  npPo306uUX  MEKCMI6  AMEPIHOIAHCOKUX — NUCLMEHHUKIG — NPOAHANI308AHO  NiH280CEMIOMUYHI
ocobnueocmi MighonopHo-asmopcvKux 00pasie, wo Mamighecmylonms emHOKYIbMyPHULL Munasic ‘“‘eumsso Ha
posnymmi”.

Knrouoei cnosa: xyooxcuiti  00pas, MighonopHO-a8MOPCLKULL  00pa3, eMmHOKVIbMYPHUL  MUNANC,
NH280CEMIOMUYHI 0COONUBOCMI.

The article reveals the problem of singling out new type of literary images. It is singled out mytholoric and
literary images and given its definition. The article focuses on linguistic and semiotic features of mytholoric
and literary images as ethnocultural type “the knight at the crossroads” in novels written by American Indian
writers.

Key words: literary image, mytholoric and literary image, ethnocultural type, linguistic features, semiotic
features.

Hocmanoexka npobaemu. OOpa3 K TPOAYKT CIHPUMHATTA 1 PO3YMIHHS CBITY € KaTeropiero
cBizomocti [1: 152]. ¥V mpoueci MOBIEHHEBO-PO3YMOBOTO IIEPEOCMUCIEHHS BiH CTa€ XyHOXKHIM
0o0pa3oM, SIKAW BCTylae B HOBI acolliaTMBHI BiJHOCHHHU, HEOOXiJHI JUIsi MOBJICHHEBOTO MOJETIOBAaHHS
TOI'0 4M iHIIOrO (PeHOMEHY HaIllOHAJBHOI KyJIbTYpH, I (HOpMYBaHHS €THOKYJIBTYPHOI KAPTUHU CBITY Y
BUIJISAI 0Opa3HUX YSBJIEHb. TWIOBE yABIICHHS MPO XyIOXKHIH 00pa3 € KOMIIJIEMEHTAPHUM KIIaCHUHii
Teopii BiOOpa’keHHs, 3TiIHO 3 SKOI BBAKAETHCS IPABUIBLHUM HA3MBaTH o0pazoM Oymb-siKy (opmy
BIITBOPEHHSI CBITY-KOCMOCY B CBIIOMOCTI JIFOMUHH, TOOTO 00pa3 € GpopMor BioOpakeHHs Cy0’ €KTOM
00’€KTa, ypaXxOBYIOUH 1 MOHATTS, 1 BIAUyTT, 1 ysaBneHHs [7:10].

Memoro Hamoro AOCTIKCHHS CTABUMO BHU3HAYUTH THUIIONOTIIO XYJOXHIX 00pa3iB-IEPCOHAXKIB Y
TBOpax aMEepHUKAaHCHKUX MHUCHhMEHHHKIB iHI1aHCHKOTO MOXOMKEHHS (aMepiHIiaHChKUX NMUCHhMEHHHUKIB)
KiHI XX — nodaTky XXI cTomiTTs 1 cXapakTepH3yBaTH X JIHTBICTUYHI OCOOIMBOCTI.

Buxnad ocnosnoco mamepiany 0ocriodcenHs. XyNOXKHE BioOpa)XeHHS 1HTEpECiB, MOTJIAAIB 1
ySIBJIGHb IIUJIOTO TIOKOJIIHHS FOHAKiB, MpPEINCTaBHHUKIB aBTOXTOHHOro HaceneHHs CIIA, HociiB
CTHOKYJIBTYPHHUX TpaJulid, BTIJICHO B o0pa3ax TBOpIB BUAATHUX MHCbMeHHMKIB HaBapa CxkoTTa
Mowmapest, Jlecni Mapmon Cinko, Jlingm Xoran Ta iHm. CTBOpPEHHSIM IIEBHOI CHCTeMH 0O0pa3iB
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